
T H E T v E L D 

De klemtoon 

Zoals we al aan het woord ver-ge-ten zagen. kunnen Nederlandse 
woorden uit meer stukjes bestaan. Zo 'u stukje noemen we een 
lettergreep. Er zijn ook veel woorden van één lettergreep, net zoals 
in het Chinees. Dat zijn vaak namen van mensen, dieren en din­
gen: man. vrouw. kat. hond. pen. boek. Maar werkwoorden bestaan 
meestal uit twee of meer delen: e-ten. drin-ken. Ie-ren. op-hel-Ien. 
mee-ne-men. 
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î\á'Ji;lJ . tttt~1ï~À . ï;lJ4!>J . Jilt*11!iá'J,gi;lJ . !lU man (!I3À). 
vrouw (-J;r.À). kat (J/Ii). hond (~lij). p<n (Wl~). boek (~). ï;lJi;lJJL;;y-.t!\~1ï 
Wî1'JiltWî1'\:'(Lá'J~îl . !lU : Hen( 1lZ;). drin-km (~) . Ie-rm (?Ji:3=j ). 
op-bel-Jen ( lT Jt"iiS ). mee-ne-men ( * L ). 

De klemtoon vergelijkenderwijs. 

gegeven. Ze is een paar maanden gele­

den met haar dochter voor gezinsher­

eniging naar Nederland gekomen. Xiao 

Hua heeft na de lagere school nog vijf 

jaar voortgezet onderwijs gehad, waarin 

ze ook wat Engels heeft geleerd. Ze kan 

het een beetj e lezen. Ze was heel blij 

met het boek en het bandje en stortte 

zich meteen op het karwei. Na twee 

weken verraste ze ons met de namen 

van de dagen en de maanden, keurig op 

een rijtje en redelijk verstaanbaar. Nog 

een maand later was ze op de helft van 

het boek en had ze achteraan in het 

boek de werkwoorden ontdekt. 'Die 

niet zo goed begrepen. Ook het begrip 

lettergreep houdt haar nog steeds bezig. 

Ze probeert zelf uit te leggen hoe het zit 

met maak, maken en mak om te testen 

of ze het goed begrepen heeft. De oefe­

ningen met alfabetische volgorde waren 

een schot in de roos, want ze oefent nu 

zelf met het woordenboek. Heeft ze nog 

meer wensen? Ja, een kleine woorden­

lijst met vertaling achterin, betere uitleg 

over de namen, meer uitleg bij het lid­

woord en nog meer op het bandje. En 

nergens staat wat het woord 

'OPDRACHT' betekent! 

moeten natuurlijk naar voren. Dat wil Tot slot 
ik meteen weten want het is belangrijk Leert een Chinese andersalfabeet hier 

voor de zin', vertaalt haar man. Het lid- nu van lezen en schrijven? Nee, maar 

woord intrigeert haar ook. We praten er dat was de bedoeling ook niet. Hij 

nog een tijdje over door en geven voor- wordt er in ieder geval wel heel veel 

beelden, want ze heeft het eigenlijk toch wijzer van en zal beter voorbereid de 

E K R A N T N D E 

De snorhaar van de tijger 

NT2-les binnenstappen. Van mij mag 

er een hele serie van deze boeken 

geschreven worden met bijbehorende 

cassette of cd. Die cd mag nog veel 

meer geluidsmateriaal bevatten, in 

opklimmende moeilijkheidsgraad, puur 

gericht op verstaan van het Nederlands, 

niet op begrip, en er mogen hogere 

eisen gesteld worden aan de opnames 

en de opnametechniek. 

Jenny van der Toorn-Schutte (2003), 

Vergelijkenderwijs. Introductiecursus 

Nederlands voor Ch.inezen. Uitgeverij Boom, 

Amsterdam. 

De cursus bestaat uit 

• een boek voor de leerling met een cassette­

bandje 

isbn 90 53529I8 7 € 24.5° 

• een docentenhandleiding 

isbn 90 53529 I9 5 € I9 ·9 0 

K L A s 

Het verhaal 'De snorhaar van de tijger' uit Korea is bewerkt voor alfacursisten die ongeveer drie tot vijf jaar lessen NT2 volgen. 

Er zijn meerdere varianten van het verhaal uit landen in Azië bekend. In het verhaal wordt een voorbeeld gegeven van 'geduld 

leren hebben'. 

MARIA VAN DONKELAAR/ROC ZADKINE, ROTTERDAM 
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K R A N T N D E K LAS 

DE SNORHAAR VAN DE TIJGER 
Son-Jen gaat naar het huis van een wijze man. 
Ze klopt op de deur. 
De wijze man vraagt: IVrouw, wat kom je doen?' 
Son-Jen zegt: 11k kom voor mijn man. 
Hij was soldaat in de oorlog. 
Hij is nu weer thuis. 
Als ik tegen hem praat, hoort hij me niet. 
Als ik hem eten geef, duwt hij het weg. 
Hij zit de hele dag voor zich uit te kijken. 
Hij was vroeger lief en goed voor me. 
Wilt u een toverdrank voor mijn man maken?' 
De wijze man zegt: 11k zal een toverdrank maken voor je man. 
In de toverdrank moet de snorhaar van een tijger. 
Jij moet de snorhaar halen.' 

Son-Jen schrikt. 
Ze is bang, maar ze wil toch gaan. 

Het is nacht. 
Son-Jen gaat het huis uit. 
Ze gaat naar het bos. 
Naar de grot van de tijger. 
Ze draagt een kom rijst met stukjes vlees. 
Ze staat stil bij de grot. 
Ze roept de tijger. 
De tijger komt niet uit zijn grot. 

Son-Jen gaat elke nacht naar de grot van de tijger. 
Elke nacht een beetje dichterbij. 

Op een nacht schijnt de maan. 
De tijger staat voor de grot. 
Hij ziet Son-Jen. 
De tijger doet een stap. 
En nog een stap. 
Son-Jen praat tegen de tijger. 
Hij eet uit de kom. 
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De tijger eet elke nacht de kom leeg. 
Son-Jen praat elke nacht tegen de tijger. 
Ze aait hem. 
Er zijn al bijna zes maanden voorbij. 

Son-Jen zegt: ITijger, ik moet een snorhaar hebben.' 
Ze knipt een snorhaar af. 
De tijger is niet boos. 

Son-Jen gaat naar het huis van de wijze man. 
Ze geeft de snorhaar aan de wijze man. 
De wijze man gooit de snorhaar in het vuur. 

Son-Jen roept: IU gooit de snorhaar in het vuur? 
Ik ging elke nacht van huis. 
Ik ging naar de grot van de tijger. 
Ik gaf de tijger elke nacht eten. 
Ik praatte tegen hem. 
Hij kwam op een nacht naar me toe. 
Hij at uit de kom. 
Ik aaide hem. 
Ik deed dat zes maanden lang. 
Toen knipte ik een snorhaar af. 
De snorhaar is toch voor de toverdrank?' 

De wijze man zegt: 
IJe ging elke nacht naar de tijger toe. 
De tijger kwam elke nacht dichterbij. 
De tijger werd je vriend. 
Je had veel geduld. 
Je moet dat ook zo bij je man doen. 
Je hebt geen toverdrank nodig.' 

Son-Jen zegt: IDank u, wijze man.' 
Ze gaat naar haar man. 
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